
FR  Caracteristiques Techniques :
• Tension d’alimentation (Un): 60-300 VAC/VDC
• Tension entre les phases (max.Vpp): 500V
• Secondaire du transformateur de courant: 1A/5A
• Fréquence: 50-60 Hz
• Température de fonctionnement: -10...+60oC
• Température de stockage : -25...+70oC
• Humidité maximum: 95%
• IP20  
• IP50

EN
• Auxiliary Supply (Un): 60-300 VAC/VDC
• Maximum voltage (Vpp) : 500V
• Current transformer : 1A/5A
• Frequency:50-60 Hz
• Ambient temperature :-10...+60oC
• Storage temperature: -25...+70oC
• Maximum humidity: %95
• Protection class Inside panel: IP20
• Protection class Outside panel: IP50

TR   Teknik Özellikler:
• Besleme Gerilimi (U): 60-300 VAC/VDC
• 
• 
• Frekans:50-60 Hz
• oC
• oC
• Maksimum Nem: %95
• 
• 

DE
• Hilfsspannung (Un):  60-300 VAC/VDC
• Maximale Spannung (Vpp): 500V
• Stromwandler: 1 A/5 A
• Frequenz:50-60 Hz
• Umgebungstemperatur: -10...+60oC
• Lagertemperatur: -25...+70oC
• Maximale Luftfeuchtigkeit: 95 %
• IP20  
• IP50

ES
• Corriente de alimentación (Un): 60-300 VAC/VDC
• Corriente entre las fases (max. Vpp): 500V
• Secundario del transformador de corriente: 1A/5A
• Frecuencia: 50-60 Hz
• Ambient temperature : -10...+60oC
• Temperatura de alojamiento: -25...+70oC 
• Humedad máxima: 95%
• IP20  
• IP50
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1. Ensure that all incoming AC power and other power 
sources are turned OFF before performing any work on the 
instrument. Failure to do so may result in serious or even 
fatal injury and/or equipment damage. 
2. Before connecting the instrument to the power source,
check the labels on the back of the instrument to ensure 
that your instrument is equipped with the appropriate power 
supply voltage, input voltages and currents.
3. Under no circumstances should a damaged instrument
be connected to a power source.

the instrument to rain or moisture.
5. The secondary of an external current transformer must 
never be allowed to be open circuit when the primary is 
energized. An open circuit secondary can cause high 

and even serious or fatal injury.   
6. Ensure that the current transformer wiring is secured 
using an external strain relief to reduce mechanical strain 
on the screw terminals, if necessary. 

7. Do not open the instrument under any circumstances 
when it is connected to a power source.
8. Always supply the device with the correct rated 

EN

ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

FR

1. Avant de réaliser le branchement de l’appareil, assurez-vous 
de couper le courant de la ligne qui est situé sur le panneau 
qui arrive à l’appareil. Risque de blessure fatale et de la 
détérioration de l’appareil  en cas de l’inexécution.   
2. Avant de procéder au branchement, assurez-vous que les
bonnes bornes soient branchées aux niveaux qui conviennent 
en contrôlant le panneau arrière de l’appareil. 
3. S’il y a un quelconque dommage dans l’appareil, celui-ci 
ne doit pas être branché au réseau. 
4. Pour éviter une quelconque panne électrique, évitez 
d’exposer l’appareil dans un lieu humide et protégez-le du 
contact avec de l’eau. Un transformateur de courant dont le 
secondaire est un circuit  ouvert peut causer des pannes, le  feu 
et même des blessures graves à cause de la tension élevée. 
5. Les secondaires des transformateurs de courant ne doivent 
pas être laissé à découvert quand les primaires sont alimentés. 
Dans un tel cas, la haute tension qui se formerait dans les 
secondaires pourrait causer de grands dangers. 
6. Fixez les branchements des transformateurs de courant en 
utilisant des rondelles. En cas de nécessité, assurez la protection 
contre les tractions mécaniques en utilisant des rondelles sur les 
cosses des câbles du transformateur de courant. 
7. N’ouvrez jamais l’appareil quand il est sous tension
8. Utilisez toujours la valeur d’alimentation qui convient 
à l’appareil. 

DE

1. Stellen Sie vor sämtlichen Arbeiten am Gerät sicher, 
dass die Netzspannung und alle sonstigen angeschlossenen 
Stromquellen abgeschaltet sind. Die Nichtbeachtung kann zu 

Geräten führen. 
2. Überprüfen Sie vor dem Anschluss des Gerätes an eine 
Stromquelle die Typenschilder auf der Rückseite um 
sicherzustellen, dass Ihr Instrument für die entsprechende 
Versorgungsspannung sowie für die zu messenden 

3. Ein beschädigtes Instrument darf unter keinen Umständen 
an eine Stromquelle angeschlossen werden.
4. Setzen Sie das Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit aus, 
um Brandgefahr oder elektrische Schläge zu vermeiden. 
5. Der Sekundärkreis eines externen Stromwandlers darf 
niemals offen betrieben werden, wenn im Primärkreis ein 

verursachen, die zu Schäden an Geräten, Bränden sowie zu 

6. Stellen Sie falls erforderlich sicher, dass die Verkabelung 
des Stromwandlers mit einer externen Zugentlastung gesichert 
ist, um eine mechanische Beanspruchung der Schraubklemmen 
zu vermindern. 
7. Öffnen Sie das Instrument unter keinen Umständen, wenn 
dieses an eine Stromquelle angeschlossen ist.
8.Für das Gerät muss jederzeit der richtige Zufuhr 
eingesetzt werden.

1. Antes de conectar el aparato corte en el panel la corriente 
de la red unida al aparato. Hay riesgo de lesión fatal y defecto 
del producto en caso de no aplicar.
2. Antes de realizar la conexión revise el panel trasero del 
aparato y asegúrese de que ha realizado la conexión con 
los terminales y niveles adecuados.
3. En caso de que existiera cualquier daño en el aparato 
éste no debe ser conectado a la red.
4. Para prevenir posibles averías eléctricas proteja el 
aparato de ambientes húmedos y del contacto con el agua.
Un segundario del circuito abierto pueda causar alto voltaje
resuelta posiblemente en daño de equipaje fuego y hasta 
lesiones serio o fatal.
5.  Cuando los primarios y secundarios del transformador de 
corriente contengan energía, no lo deje encendido. 
En estas situaciones la alta corriente que pudieran generar 
los secundarios provocaría un importante peligro.
6. Fije las conexiones de los transformadores de corriente 
con una arandela. Asegúrese de que el cableado del 
transformador de corriente es garantizado con un alivio de 
tensión externa para reducir la tensión mecánica sobre los
terminales de tornillo, si es necesario
7. Nunca encienda el aparato cuando tenga energía
8. Utilice siempre un alimentador con valores apropiados 
para el aparato.
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IP20
IP50

60-300 VAC/VDC
500V

-10...+60oC
-25...+70oC
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